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Ruth 1:6-18: Ruth’s Conversion:
The Problematic Paradigm of Female Conversion in Tanach

Deut 25

5. If brothers live together, and one of them dies, and has no child, the
wife of the dead shall not marry outside to a stranger; her husband’s
brother shall go in to her, and take her to him for a wife, and perform the
duty of a husband’s brother to her. 6. And it shall be, that the firstborn
which she bears shall succeed to the name of his brother who is dead,
that his name be not put out of Israel. 7. And if the man does not wish
to take his brother’s wife, then let his brother’s wife go up to the gate to
the elders, and say, My husband’s brother refuses to raise to his brother
a name in Israel, he will not perform the duty of my husband’s brother.
8. Then the elders of his city shall call him, and speak to him; and if he
persists, and says, | do not wish to take her; 9. Then shall his brother’s
wife come to him in the presence of the elders, and pull his shoe from
off his foot, and spit in his face, and shall answer and say, So shall it be
done to that man who will not build up his brother’s house. 10. And his
name shall be called in Israel, The house of him who has his shoe pulled
off.

Ramban (Nachmonides, Gen. 38:8

And marry her, as brother-in-law, and raise seed to thy brother (Gen.
38:8) - The subject is indeed one of great secrets of the Torah, concerning
reproduction, and it is evident to those observers who have eyes to see
and ears to hear (Deut. 29:3). the ancient wise men who were prior to
the Torah knew of the great benefit in marrying a childless dead brother's
wife, and that it was proper for the brother to take precedence in the
matter, and upon his failure to do so, his next of kin would come after
him, for any kinsman who was related to him, who would inherit his
legacy, would derive a benefit from such a marriage...

Now it was a matter of great cruelty when a brother did not want to marry
his dead brother's wife, and they would call it the house of him that had
his shoe loosed (Deut. 25:10)... Now the ancient wise men of Israel,
having knowledge of this important matter, established it as a custom to
be practiced among all those inheriting the legacy, providing there
is no prohibition against the marriage, and they called it Ge'ulah
(Redemption) (Ruth 4:7). This was the the matter concerning Boaz, and
the meaning of the words of Naomi and the women neighbors. (see Ruth
4:17). The one of insight will understand

Yevamot 17b

Where [in the Scriptures] is [the prohibition of marrying] ‘the wife of his
brother who was not his contemporary’ written? — Rab Judah replied in
the name of Rab: Scripture states, ‘If brethren dwell together’ i.e., dwell
in the world at the same time; excluding the wife of one's brother who
was not his contemporary.

Shoftim 11

1. And Jephthah the Gileadite was a mighty man of valor, and he was the
son of a harlot; and Gilead fathered Jephthah. 2. And Gilead’s wife
bore him sons; and his wife’s sons grew up, and they threw out Jephthah,
and said to him, You shall not inherit in our father’s house; for you are
the son of a strange woman.
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UNTO HER PEOPLE, AND UNTO HER GOD. This proves that they converted to Judaism.
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“She said: Behold, your sister-in-law has returned [to her people, and to
her god]...” — once she returned to her people she returned to her god.

Yevamot 47a-47b

Our Rabbis taught: If at the present time a man desires to become a
proselyte, he is to be addressed as follows: ‘What reason have you for
desiring to become a proselyte; do you not know that Israel at the present
time are persecuted and oppressed, despised, harassed and overcome by
afflictions’? If he replies, ‘I know and yet am unworthy’, he is accepted
forthwith, and is given instruction in some of the minor and some of the
major commandments. He is informed of the sin [of the neglect of the
commandments of] Gleanings, the Forgotten Sheaf, the Corner and the
Poor Man's Tithe. He is also told of the punishment for the transgression
of the commandments. Furthermore, he is addressed thus: ‘Be it known
to you that before you came to this condition, if you had eaten suet
[=forbidden fat] you would not have been punishable with kareth, if you
had profaned the Sabbath you would not have been punishable with
stoning; but now were you to eat suet you would be punished with kareth;
were you to profane the Sabbath you would be punished with stoning’.
And as he is informed of the punishment for the transgression of the
commandments, so is he informed of the reward granted for their
fulfilment. He is told, ‘Be it known to you that the world to come was
made only for the righteous, and that Israel at the present time are unable
to bear either too much prosperity. or too much suffering’. He is not,
however, to be persuaded or dissuaded too much... If he accepts - they
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“They took for themselves Moavite wives.” It is taught in the name of
Rabbi Meir: They did not convert them...
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circumcise him immediately... and two Torah scholars stand over him
at the time of his immersion and inform him of some of the lenient
mitzvot and some of the stringent mitzvot. Once he has immersed and
emerged, he is a Jew in every sense.

‘He is not, however, to be persuaded, or dissuaded too much’. R. Eleazar
said: What is the Scriptural proof? - It is written, And when she saw that
she was steadfastly minded to go with her, she left off speaking unto her.
‘We are forbidden’, she told her, ‘[to move on the Sabbath beyond the]
Sabbath boundaries’! - ‘Whither thou goest’ [the other replied] ‘I will
go’. ‘We are forbidden private meeting between man and woman’! -
‘Where thou lodgest. I will lodge’. ‘We have been commanded six
hundred and thirteen commandments’! - ‘Thy people shall be my
people’. ‘We are forbidden idolatry’! - ‘And thy God my God’. ‘Four
modes of death were entrusted to Beth din’! - “Where thou diest, will I
die’. ‘Two graveyards were placed at the disposal of the Beth din’! -
‘And there will I be buried’.
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Shulchan Aruch Y”d 268

(1) A convert who enters the congregation of Jews is obligated first for
circumcision...

(2) When one comes to convert, three people say to him: What prompted
you to come and convert? Don’t you know that at this point in time Israel is
pushed, oppressed, (hopeless and oppressed from, “Why are your stalwarts
swept away” [Jeremiah 46:15]? ) and insane and tormented ones come upon
them? If he (the prospective convert) says, “I know, yet still I am not worthy
to join them,” accept him immediately and inform him of the principles of
the faith, of the unity of God, of the prohibitions against idolatry, and go on
at length with him about this. Also, instruct him a bit in a few of the less
strenious mitzvot and a few of the more serious mitzvot, about a few of the
punishments (for transgressing) the mitzvot, and say to him, “When you first
came to learn this, if you ate (forbidden fats) you would not be punished by
being cut off. If you desecrated Shabbat, you would not be stoned, and now
if you eat (forbidden) fats, you will be cut off, and if you desecrate Shabbat,
you will be stoned. Do not expound on this at too great a length, and in as
much as you have informed him about the punishments (for the
transgressing) of the commandments, so too should you inform him of the
rewards of (following) the mitzvot, that in the doing of these mitzvot he will
merit life in the world to come, and that there is no such thing as a complete
saint except for one who has wisdom and that does the these commandments
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and knows them. Say to him, “As for the world to come, it is not hidden,
rather it is for the righteous ones, that is, Israel, and that those who see Israel
in sadness in this world, they will see goodness for them (in the world to
come), for they are not able to receive the majority of their goodness in this
world as idolaters lest they shoot them and they make a mistake and they
loose their reward in the world to come. The Holy One, blessed be He, does
not bring them most of the calamities in order that they are not destroyed,
rather all of the idolaters are tools (of God), and they are standing. Expound
at length upon this in order to make the words attractive.

If he accepts, cicrumcise him immediately. Wait until he heals
completely and afterwards immerse him in the mikveh...

(12) When a [potential] convert comes to convert check after him, perhaps
it is because of money he took, or because of power she will gain, or because
of fear that [the pontential convert] is coming to enter the religion. And if he
is @ man, check after him perhaps he placed his eyes on a Jewish woman.
And if she is a woman, check after her perhaps she placed her eyes on the
single men of Israel. And if you do not find to them [such] a cause, inform
them of the weight of the yoke of the Torah, and the difficulty of fulfilling it
on the nations of the world in order that [the potential converts] leave. If they
accept and do not leave, and you see them that they are returning out of love,
accept them. And if you did not check after him or you did not inform him
of the rewards of the commandments and their punishments, and he was
circumcised and immersed before three ordinary people, this is a convert.
Even if you are informed that it is because of some thing (like those
discussed above) that he converted, since he was circumcised and immersed
he has left the category of Idol Worshippers (i.e. Non-Jews), and we are
worried for him until his righteousness is clarified...
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Yerushalmi Sanhedrin 2:6

King Solomon loved many foreign women... (1) Rabbi Shimon bar
Yochai said - 'loved' literally, for harlotry. (2) Chananya nephew of
Rabbi Yehoshua said: in keeping with the command 'you shall not marry
them' (Deut. 7:3). (3) Rabbi Yossi said: To bring them closer to Torah,
and bring them under the Wings of the Divine Presence.

Yalkut Shimoni Proverbs §964

The words of king Lemu'el... Why was Solomon called Lemu'el? R.
Yishmael taught: On that night that Solomon completed the Temple, he
married the daughter of Pharaoh, and there was a great celebration for
the completion of the Temple, and there was a great celebration for the
marriage to the daughter of Pharaoh, and the later was even greater than
the former... Therefore he was called Lemu'el - for he threw off the Yoke
of the Dominion of Heaven saying, Lama lo el (Why does he need G-
d?).

Rabbi Levi said: That day the morning offering (Tamid) was brought at
the fourth hour of the day, and all of Israel was sad, for that day was the
Dedication of the Holy Temple and they couldn't perform the service
because King Solomon was sleeping, and they were afraid to wake him
because of the fear of the King. They went and informed Bat Sheva his
mother, and she came and woke him, and scolded him, hence it says: 'the
lesson which his mother taught him.'

Proverbs 31

1. The words of king Lemuel, the prophecy that his mother taught him. 2.
What, my son? and what, the son of my womb? and what, son of my vows?
3. Give not your strength to women, nor your ways to those who destroy
kings. 4. (K) It is not for kings, O Lemuel, it is not for kings to drink wine;
nor for princes to say, Where is strong drink; 5. Lest he drink, and forget the
decree, and pervert the judgment of any of the afflicted. 6. Give strong drink
to him who is ready to perish, and wine to those whose hearts are heavy. 7.
Let him drink, and forget his poverty, and remember his misery no more. 8.
Open your mouth for the dumb, for the cause of all who are appointed to
destruction. 9. Open your mouth, judge righteously, and plead the cause of
the poor and the needy.
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10. A worthy woman who can find? For her price is far above rubies.
11. The heart of her husband safely trusts in her, and he shall have no
lack of gain.

12. She will do him good and not evil all the days of her life.

13. She seeks wool, and flax, and works willingly with her hands.

14. She is like the ships of the merchant; she brings her food from far
away.

15. She rises also while it is yet night, and gives food to her household,
and a portion to her maidens.

16. She considers a field, and buys it; with the fruit of her hands she
plants a vineyard.

17. She girds her loins with strength, and makes her arms strong.

18. She perceives that her merchandise is good; her candle does not go
out by night.

19. She puts her hands to the distaff, and her hands hold the spindle.

20. She stretches out her hand to the poor; she reaches forth her hands to
the needy.

21. She is not afraid of the snow for her household; for all her household
are clothed with scarlet.

22. She makes herself coverlets; her clothing is fine linen and purple.

23. Her husband is known in the gates, when he sits among the elders of
the land.

24. She makes linen garments, and sells them; and delivers girdles to the
merchant.

25. Strength and dignity are her clothing; and she shall rejoice at the time
to come.

26. She opens her mouth with wisdom; and in her tongue is the Torah of
loving kindness.

27. (K) She looks well to the ways of her household, and does not eat the
bread of idleness.

28. Her children rise up, and call her blessed; her husband also, and he
praises her.

29. Many daughters have done virtuously, but you excel them all.

30. Charm is deceitful, and beauty is vain; but a woman who fears the
Lord shall be praised.

31. Give her of the fruit of her hands; and let her own deeds praise her in
the gates.



